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Solution concentrée pour les réservoirs 
des extracteurs à ultrasons 
et air proph

Konzentrierte Lösung für Behälter 
von Zahnsteinentfernungsgeräten mit Ultraschall 
und Air Prophy

Soluzione concentrat
 per serbatoi di ablatori ad ultrasuoni 
e air prophy
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FRDEIT

MODE D’EMPLOI
Lire attentivement ce feuillet avant de commen-
cer à utiliser ce produit. Conserver ce feuillet, il 
pourrait être utile de le relire.

1.	QU’EST-CE QUE ORALSAN 
	 OXYJET ET QUAND L’UTILISER
ORALSAN OxyJet est une solution concentrée de 
peroxyde d’hydrogène stabilisé à 50% et d’EDTA 
disodique à 1% à utiliser dans le réservoir de l’ex-
tracteur à ultrasons et de l’air prophy. Chaque flacon 
d’ORALSAN OxyJet doit être dilué dans de l’eau afin 
de produire 500ml de solution de peroxyde d’hy-
drogène à 1,5% à utiliser durant les procédures 
d’extraction/air prophy.
Cette solution traite de manière intensive l’environ-
nement buccal en réduisant la biocharge des dents, 
des gencives, ainsi que l’aérosol généré durant ces 
procédures.
ORALSAN OxyJet facilite l’extraction, l’élimination 
des taches et empêche également la formation de 
calcaire dans les appareils si l’eau utilisée n’est pas 
déionisée.

2.	MODE D’EMPLOI

Contient 50% de peroxyde d’hydrogène. 
ATTENTION : porter des gants et des lunettes de 
protection pendant la préparation de la solution ! 

ORALSAN OxyJet doit être dilué dans l’eau déioni-
sée avant l’utilisation. Utiliser un flacon en plastique 
adapté d’une capacité de 500 ml au moins et ajou-
ter 485 ml d’eau déionisée. Ouvrir avec précaution 
un flacon de ORALSAN OxyJet, retirer le doseur in-
terne du flacon et verser le contenu dans le flacon 
en plastique. Bien mélanger à l’aide d’une spatule 
en plastique et verser la solution dans le réservoir 
du dispositif à ultrasons.

3. EFFETS INDÉSIRABLES 
	 POSSIBLES 
Si l’un des effets graves suivants se produit, inter-
rompre immédiatement l’utilisation de ce produit  : 
urticaire, éruption cutanée et démangeaison, réac-
tions allergiques.

4. CONSERVATION 
Tenir hors de la vue et de la portée des enfants. 
Ne pas conserver à une température de plus de 
25°C. Conserver dans son emballage d’origine. Ne 
pas utiliser ORALSAN OxyJet au-delà de la date de 
péremption indiquée sur l’étiquette ou sur la boîte.

5.	INGRÉDIENTS
Hydrogen Peroxide, Purified Water, Disodium EDTA, 
Sodium Hydroxide. 

6.	CONDITIONNEMENT
Kit - 12 flacons de 15ml

ANWENDUNG
Lesen Sie die gesamte Packungsbeilage sorg-
fältig durch, bevor Sie mit der Anwendung des 
Produktes beginnen. Heben Sie die Packungs-
beilage auf. Vielleicht möchten Sie diese später 
nochmals lesen.

1.	WAS IST ORALSAN OXYJET UND
	 WANN WIRD ES ANGEWENDET?
ORALSAN OxyJet ist eine konzentrierte Lösung aus 
stabilisiertem Wasserstoffperoxid 50 % und Dinatri-
um-EDTA 1 %, die im Behälter des Zahnsteinentfer-
nungsgerätes mit Ultraschall und im Air Prophy anzu-
wenden ist. Jedes Fläschchen ORALSAN OxyJet muss 
in Wasser verdünnt werden, um 500 ml Wasserstoff-
peroxidlösung 1,5 % herzustellen, die während der 
Zahnsteinentfernung / Air Prophy Verfahren zu ver-
wenden ist. Diese Lösung behandelt den Mundraum 
intensiv und reduziert die biologischen Schadstoffe 
der Zähne, des Zahnfleisches und des während dieser 
Verfahren entstandenem Aerosol.
ORALSAN OxyJet vereinfacht die Zahnsteinent-
fernung, die Entfernung der Flecken und verhindert 
gleichzeitig die Kalkbildung in den Geräten, wenn kein 
deionisiertes Wasser verwendet wird.

2.	ART DER ANWENDUNG

Enthält 50% Wasserstoffperoxid. 
ACHTUNG: Während der Zubereitung der Lösung 
Schutzhandschuhe und Schutzbrillen tragen!

ORALSAN OxyJet muss vor der Anwendung mit 
deionisiertem Wasser verdünnt werden. Eine ent-
sprechende Plastikflasche mit einem Fassungs-
vermögen von mindestens 500 ml verwenden und 
diese 485 ml deionisiertes Wasser hinzufügen. Ein 
ORALSAN OxyJet-Fläschchen vorsichtig öffnen, 
die Dosierspitze im Fläschchen entfernen, und den 
Inhalt in die Plastikflasche gießen. Gut mit einem 
Plastikspatel vermischen, und die Lösung in den 
Behälter des Ultraschallgerätes gießen.

3. WELCHE NEBENWIRKUNGEN 
	 SIND MÖGLICH?
Wenn eine der folgenden schweren Nebenwirkun-
gen auftritt, brechen Sie die Anwendung dieses Pro-
duktes sofort ab: Nesselfieber, Hautausschlag und 
Juckreiz, allergische Reaktionen.

4. AUFBEWAHRUNG 
Arzneimittel für Kinder unzugänglich aufbewahren. 
Nicht über 25°C lagern. In der Originalverpackung 
aufbewahren. Sie dürfen ORALSAN OxyJet nach 
dem auf dem Etikett oder dem Umkarton angegebe-
nen Verfalldatum nicht mehr verwenden.

5.	INHALTSSTOFFE
Hydrogen Peroxide, Purified Water, Disodium EDTA, 
Sodium Hydroxide. 

6.	VERPACKUNG
Kit - 12 15-ml-Fläschchen

ISTRUZIONI D’USO
Leggere attentamente questo foglio prima di ini-
ziare a usare questo prodotto. Conserva questo 
foglio, potrebbe essere necessario rileggerlo.

1.	COS’È ORALSAN OXYJET
	 E QUANDO USARLO
ORALSAN OxyJet è una soluzione concentrata di 
perossido di idrogeno stabilizzato al 50% e disodio 
EDTA all’1% da utilizzare nel serbatoio dell’ablatore 
ad ultrasuoni e dell’air prophy. Ogni flaconcino di 
ORALSAN OxyJet deve essere diluito in acqua per 
produrre 500ml di soluzione di perossido di idro-
geno all’1,5% da utilizzare durante le procedure di 
ablazione / air prophy.
Tale soluzione tratta in modo intensivo l’ambiente 
intraorale riducendo il bio-carico di denti, gengive 
e nell’aerosol prodotto durante queste procedure.
ORALSAN OxyJet facilita l’ablazione, la rimozione 
delle macchie e, allo stesso tempo, impedirà la for-
mazione di calcare nelle apparecchiature se non si 
utilizza acqua deionizzata.

2.	MODALITÀ D’USO

Contiene perossido di idrogeno al 50%. 
ATTENZIONE: indossare guanti e occhiali protet-
tivi durante la preparazione della soluzione!

ORALSAN OxyJet deve essere diluito con acqua 
deionizzata prima dell’uso. Utilizzare un flacone di 
plastica adeguato con una capienza di almeno 500 
ml e aggiungere questi 485 ml di acqua deionizzata. 
Aprire con cura un flaconcino di ORALSAN OxyJet, 
rimuovere il puntale dosatore interno del flaconci-
no e trasferire il contenuto nel flacone di plastica. 
Mescolare bene con una spatola di plastica e tra-
sferire la soluzione nel serbatoio del dispositivo ad 
ultrasuoni.

3. POSSIBILI EFFETTI COLLATERALI
Se si verifica uno dei seguenti effetti gravi, interrom-
pere immediatamente l’uso di questo prodotto: orti-
caria, eruzione cutanea e prurito, reazioni allergiche

4. MODALITÀ DI CONSERVAZIONE
Tenere lontano dalla vista e dalla portata dei bam-
bini. Non conservare a temperatura superiore ai 25 
° C. Conservare nella confezione originale. Non uti-
lizzare ORALSAN OxyJet dopo la data di scadenza 
riportata sull’etichetta o sulla scatola.

5.	INGREDIENTI
Hydrogen Peroxide, Purified Water, Disodium EDTA, 
Sodium Hydroxide.

6.	CONFEZIONAMENTO
Kit - 12 flaconcini da 15ml




